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  Joynak


  a huszonkilenc évért és az elkövetkezőkért


  Köszönetnyilvánítás


  Könyvet írni magányos elfoglaltság. Néha hosszú órákat töltök elképzelt barátaim szórakoztató társaságában, és ha minden jól megy, a fejemben lejátszódó történetet sokkal valószerűbbnek érzem, mint a székem vagy az íróasztalom kézzelfogható realitását. (Azok, akik bármilyen más foglalkozást űznek, ezt nyilván kész őrültségnek tartják.) Ha nem támaszkodhatnék oly biztosan a családom meg a barátaim szeretetére és támogatására, lehet, hogy már tényleg belebolondultam volna.


  Feleségem, Joy életem egyetlen és legdrágább adománya. Imádom őt, és úgy veszem észre, még ő is kitartóan szeret, olyan időszakokban is, amikor igazán nem mondanám magam túlságosan szeretetreméltónak.


  Alegjobb dolog, amit Joyjal közösen sikerült létrehoznunk, az a fiunk, Chris. Ő csupa vicc és vidámság, azonkívül jóképű és okosabb, mint bárki más a családban. Ráadásul nagy szakács.


  Nem is tudom szavakkal kifejezni a hálámat, amiért Christyne Nasbe, az Amerikai Szívbetegek Egyesülete Washington környéki tagozatának elnöke megengedte, hogy kölcsönvegyem a nevét az Intő jel egyik szereplője számára. Azonban feltétlenül meg kell jegyeznem: csakis a nevét! Ha a való életben létező Christyne-nek bármely tulajdonsága esetleg meg is egyezik az én kitalált szereplőm tulajdonságaival, az pusztán a véletlen műve.


  Akönyvírás az én esetemben csak részmunkaidőben űzött erőfeszítés. Az igazi  vagy ahogy a feleségem szereti nevezni, a nagyfiús munkám , melyet a Hulladékhasznosító Művek Kutatóintézetében végzek, lehetővé teszi számomra, hogy egy sereg tökéletes szakemberrel dolgozhassak együtt. Szeretném a hálámat kifejezni a barátságukért és a jó tanácsaikért. Mindannyiuk nevét természetesen képtelenség felsorolni, de nagyon röstellném, ha néhányukét nem említeném meg: például Anne Marie Horvath, Tom Herod, Joe Bateman, Robin Wiener, Bob Garino, Kent Kiser, Chuck Carr, Tom Crane, Ed Szrom, Jerry Sjogren, Rick Hare, Cap Grossman, John Sacco és Kendig Kneen nevét.


  Ha már Kendig Kneen szóba került, szeretném leszögezni, hogy ő sokkal, de sokkal kedvesebb ember, mint az a szereplő, akinek kölcsönöztem a nevét az Intő jel című könyvemben. És kedves Kendig, bocs, hogy a könyvben megváltoztattam a családnevedet. Valahogy akkor úgy éreztem, így helyes.


  AKensington kiadói csapatát a magam részéről a szakma legkiválóbbjaként tartom számon. Az elmúlt évek során több más kiadóval is dolgoztam, de náluk elhivatottabb profikkal eddig még nem hozott össze a sors. Michaela Hamilton minden kétséget kizáróan a legjobb szerkesztő, akivel valaha együtt dolgozhattam. Ő mindig megérti, amit mondani szeretnék, néha még jobban is, mint én magam. Laurie Parkin felelős kiadó olyan lelkesedést mutat a könyvek iránt, amit mástól már nemigen tapasztal az ember a mai világban, ahol mindenkit már csak a forgalom és nyereség számadatai érdekelnek. Apiramis csúcsán pedig természetesen ott van Steve Zacharius, akiből csak úgy árad a könyvszakma szeretete. Mindannyiuknak mindent hálásan köszönök.


  És természetesen az írói pályán semmi sem válik valóra egy jó ügynök fáradhatatlan erőfeszítései nélkül. Nekem sikerült a szakma legjobbját megtalálnom Anne Hawkins személyében a John Hawkins és Társai Ügynökségnél. Az, hogy Anne ráadásul még közeli barátom is, már csak hab a tortán.


  1. fejezet


  Colleen Devlin minden tőle telhetőt megtett, hogy beleolvadjon a munkából hazafelé igyekvők tömegébe, s közben reménykedett, hogy sem a hosszú fekete kabátja, sem a szemébe húzott kötött sapkája nem szúr szemet egy rendőrnek vagy valami túlbuzgó járókelőnek. Arengeteg gyakorlatozás és szóbeli felkészítés után eljött hát az idő, hogy meghúzzák a ravaszt! Aszó valódi értelmében.


  APotomac folyó felől fölcsapó fagyos szél még segített is neki abban, amire készült: lehűtötte a bőrét, ahogyan ő is megpróbálta lehűteni fölajzott idegeit. Nem mintha a haláltól félt volna, hisz ha arra kerül a sor, készen áll rá, hogy akár az életét is föláldozza az ügyért. Csak attól félt, nehogy valamit rosszul csináljon. Michael testvér fölkészítette őket arra, hogy harc közben mi minden várható: tudta, hogy ezerféle komplikáció léphet föl, ami a legtökéletesebb tervet is meghiúsíthatja. Most azért imádkozott, hogy ha így alakul, legyen meg a kellő bátorsága és leleményessége, hogy föltalálja magát, s hogy minden körülmények között elszánt maradjon.


  Hisz az Úr Serege számít erre a szolgálatára. Megáldották őt a hitükkel, és bíznak abban, hogy képes lesz végrehajtani a feladatot. El sem tudott volna képzelni nagyobb bűnt annál, mint hogy cserbenhagyja őket.


  Úgy mozgott, ahogyan elképzelése szerint a hazafelé igyekvők mozognak: egyenesen maga elé nézve, lendületes tempóban, mint egy magányos gyalogos a hűvös novemberi estén. Ahíd szélén futó járdán haladt, amelyet csak egy mellmagasságig érő betonfal választott el a szemben araszoló kocsisor reflektorozó áradatától. Két órával korábban vagy két órával később ugyanitt, a Woodrow Wilson hídon, amely a Virginiát Maryland állammal összekötő Capital Beltway autópálya összesen két átjárójának egyike, a kocsik óránként majdnem százzal repesztenének, maguk is szélvihart kavarva. Most, fél hatkor azonban, a csúcsforgalom kellős közepén, amikor a pénzimádók az energiazabáló autóikkal elindultak az energiazabáló irodáikból az ugyancsak energiafaló otthonaikba, hogy a családjukkal vacsorázzanak, a kocsik épphogy csak a gyalogosok tempójában vánszorogtak. Colleennak már könnyezett a szeme a hidegtől, így a szembejövő autók fényszóróit egy-egy szikrázó csillagnak látta: a mohóság végtelen kígyója ezernyi szemével. Íme, ezek mind Élősködők! De most az egyszer rohadtul meg fognak lepődni.


  Colleen érezte, hogy a csövével lefelé a hóna alá akasztott 5,56 milliméteres Bushmaster félautomata karabélyból csak úgy árad belé a nyers erő. Szándékosan kissé bicegve haladt, nehogy járás közben a fegyver csöve kikandikáljon a kabát nyílásából. Tudta, hogy a lehető leggyorsabb tárcsere érdekében ragasztószalaggal egymáshoz erősített két tárral az első tizenöt másodpercben lesz képes a legszörnyűbb pusztítást végrehajtani. Az első tárból rövid, hármas sorozatokat fog leadni a szélvédők vezető felőli oldalára, a tárcsere után pedig, a fegyver csövét a vízszintesnél épp csak hajszálnyival lejjebb irányítva, hosszú sorozattal fogja megszórni a kocsikat a leggyilkosabb repeszhatás érdekében.


  Akét másik tárat, melyek a hosszú kabát alatt rejlő golyóálló mellény zsebeiben lapultak, Colleen csak a visszavonulás fedezésére fogja használni. Ha viszont az nem sikerül  és ha úgy látja, hogy különben fogságba ejtenék , nos, akkor... úgyis már csak egyetlen golyóra lesz szüksége.


  Ilyennek érezheti magát a Mindenható, gondolta Colleen, ám rögtön elszégyellte magát, hisz ez istenkáromlás. De azért igaz volt, amit gondolt. Hisz csak az ő szeszélyén múlik majd, kinek kell meghalnia, és ki marad életben. Avégső hatalmat tartotta a kezében.


  Gondolataiból a fülében lapuló Bluetooth adóvevő zizegése riasztotta föl. Megnyomta a válasz gombot, és beleszólt a mikrofonba:


   Igen?


   Pozícióban vagy?  hallotta Stephen testvér hangját. Társának a kérdése valójában azt jelentette, hogy ő mostanra fölvette-e a pozícióját a híd másik, Maryland állam felőli végén.


  Colleen úgy érezte, hogy a szíve kétszeres sebességgel zakatol.


   Helyben vagyok. Gyönyörű érzés.


   Találkozunk a Farmon, ha végeztünk a dologgal.


  Megszűnt a hang a telefonban. Itt az idő!


  Colleen föltépte a kabátját, és vállához emelte a fegyverét.


  Te jó ég! Valakinek látnia kellett volna, milyen képet vágott az elsőként odaérkező kocsi vezetője!


  


  


  Jonathan Grave üresbe tette M6-os BMW-jének a sebváltóját, hogy egy kicsit pihentesse a lábát, ami már megfájdult a sok kuplungozástól.  Ha legközelebb elfogadom a tiszteletjegyeket  szólalt meg , akkor emlékeztess, mennyire utálom a csúcsforgalmat!


  Amellette ülő Dom DAngelo atya megvonta a vállát.


   Mondtam, hogy szívesen vezetek.


   Szarul vezetsz  pillantott Jonathan nevetve a barátjára.  Már megbocsáss!


  Az atya is csak nevetett.


   Az egyházmegye is ferde szemmel néz azokra a papokra, akik sportautóban páváskodnak.


   Szerintem pedig a Jóisten kicsit szebb autók volánjánál szeretné látni a szolgáit, mint azok a koreai KIÁ-k.  felelte Jonathan. Mintha valahol azt olvastam volna, hogy KIÁ-val csak a sátán közlekedik.  Az előttük levő kocsi gurult vagy két métert, mire Jonathan előbbre hajolt, hogy utánaguruljon.  Nem az ellenkező irányban kellene lennie a dugónak?


   Nekem van egy elméletem, miszerint a dugók csak úgy lesznek  mondta Dom.  Semmi racionalitás vagy magyarázat nem kell hozzájuk. De a Hétfő Esti Nagy Meccs nyilván nem segít.


  Aznap este ugyanis a tervek szerint a Washington Redskinsnek kell összecsapnia a FedEx Stadionban a Dallas Cowboys csapatával, és Jonathan valahonnan kapott két jegyet a klubvezetői páholyba. Amióta csak az eszét tudta, Jonathan Skins-drukker volt, és bármilyen szégyenletes teljesítményt nyújtottak is a Rézbőrűek az utóbbi években, még mindig abban reménykedett, hogy talán abban a szezonban majd összejön nekik. Idén ez semmiképp sem volt várható, de egy meccs a Cowboys ellen mégis majdnem olyan nagy esemény, mint a nemzeti Super Bowl. Ha sikerülne legyőzni őket, az ellensúlyozná ennek a szezonnak minden eddigi megaláztatását.


  Vagy majdnem.


   Ha ebben a dugóban kéne ülnöm nap mint nap, azt hiszem, én...


  Nem tudta végigmondani, mert hirtelen éles, kattogó zaj ütötte meg balról a fülüket. Jonathan abban a szent pillanatban fölismerte a félautomata karabély hangját. Még azt is tudta, hogy közelharcban használatos, 5,56 milliméteres tölténnyel lőnek, melyet a NATO-ban rendszeresítettek, és 1970 óta minden amerikai hadszíntéren használnak. Ösztönös mozdulattal rögtön Dom tarkójára tette a kezét, és a kocsi padlója felé kezdte nyomni.


   Feküdj!  kiáltotta közben.


  Az atya motyogott valamit tiltakozásul, de azzal Jonathan már nem foglalkozott. Villámgyorsan végigpásztázta tekintetével a környezetet, hogy ki tudna-e keveredni innen a BMW-vel, de mikor látta, hogy ez lehetetlen, üresbe tette a váltót, és behúzta a kéziféket.


  Ahíd másik sávjában, tőle balra látta, amint egy ember éppen meghal. Először a szélvédő üvege tört ezer szilánkra, majd a férfi agyveleje fröccsent szét. Aztán ugyanez történt a következő kocsi vezetőjével.


   Maradj a padlón!  adta ki a parancsot. Aztán válaszra sem várva, kilökte a vállával az ajtót, és gurulva kivetődött az úttestre. Valami tökéletlen alak, akinek fogalma se volt arról, hogy éppen tömeggyilkosság zajlik, hátulról rögtön rádudált. Jonathan bal kézzel lerántotta a dzsekije cipzárját, és a jobb keze máris megtalálta a kissé testreszabott M1911-es típusú, 45-ös Coltját, amely ugyan bebiztosítva, de fölhúzott kakassal mindig ott lapult a csípőjénél. Előkapta a pisztolyt.


  Az út túloldalán, a déli irányba igyekvő kocsisor mellett a támadó rövid sorozatokkal tovább tüzelt a szembejövő autókra, Jonathanék észak felé tartó sorában pedig a vezetők most kezdtek rájönni, mi zajlik. Mindenki őrülten dudált, és jó néhányan egymásba ütköztek igyekezetükben, hogy elmeneküljenek. Egyre csak burjánzott körülötte a pánik, de ő nem törődött vele. Tudta, hogy ha sikerül eltalálnia a lövöldözőt, a pánik úgyis magától elül. Ha nem sikerül, akkor is jogosan lő. Ha az áldozatoknak nincs lehetőségük elmenekülni, akkor egyetlen fegyveres is irtózatos pusztításra képes.


  Észlelte, hogy a támadó nem változtat helyet. Nem látta még ugyan, de a fegyverropogás ugyanonnan hallatszott. Cikázva rohant arrafelé az összetorlódott autók között, és kereste a célpontot. Ahogy egy kisteherautó mellett elrohant, a sofőr kivágta az ajtót, és ráordított:


   Hé, maga mit képzel?


   El az utamból!  vakkantott rá Jonathan.  Feküdj!  Miért van az, hogy az emberek képtelenek megérteni, mi zajlik?


  Ahogy elérte a teherautó ponyvával borított hátulját, amelyre valami tésztagyár logója volt fölfestve, végre megpillantotta a lövöldözőt. Magas és vékony alak volt, hosszú fekete kabátba burkolózva, amely, úgy tűnik, újabban a gyilkosok egyenruhája lett. Atestfelépítése alapján Jonathan arra gondolt, hogy a támadó éppenséggel lány is lehet. Az agya rögtön rögzítette, hogy fehér bőrű, fiatal személyről van szó, de a szemébe világító fényszórók miatt az arcvonásait nem tudta kivenni.


  De most nem is törődött ezzel, mert a lövöldöző éppen tárat kezdett cserélni, Jonathan pedig észrevette, hogy ebben nem túlságosan gyakorlott. Karabélyának a csöve  most már az is látszott, hogy Bushmaster van a kezében , tehetetlenül meredt az ég felé, miközben a támadó az egymáshoz ragasztószalagozott két tár megfordításával és a teli tár helyére kattintásával ügyetlenkedett. Lövöldözőt még sosem kaphatott el ennyire kiszolgáltatott helyzetben!


  Jonathan úgy negyven méterre becsülte a köztük lévő távolságot, ami a fejre irányzott lövéshez túl nagy, így a támadó testének középpontjára  a lövöldöző mellére  célzott, és gyors egymásutánban megeresztett két golyót.


  


  


  Colleen még sohasem látott ilyen gyönyörűséget. Pontosan olyan volt minden, ahogy Michael testvér megjósolta. Jobb érzés volt ez bármilyen kábítószernél: a hatalom a maga legnyersebb formájában, s ahogy a pokol fenekére küldve őket, egymás után lőtte a golyókat az Élősködőkbe, azt vette észre magán, hogy hangosan kacag.


  Amennyire meg tudta ítélni, minden rövid sorozat pontosan oda ment, ahová szánta. Fröcskölt az üveg, és fröcskölt a vér. Minden érzékével csak úgy szívta magába az élményt; lelkes izgalmában szinte magánkívül volt már. Saját fegyverének csattogásába belevegyült a kocsik dudáinak harsogása és az ütközések fémes recsegése, s mindebbe úgy nyolcszáz méternyiről belevisszhangzott Stephen testvér lövéseinek távoli dübörgése.


  Arombolásnak  fényes sikerüknek!  a képe, amely a szeme elé tárult, minden elképzelését felülmúlta.


  Csakhogy az első tárból, úgy tűnt, szinte rögtön kifogytak a lövedékek. Mikor a hármas sorozatokhoz meghúzta a ravaszt, nekifeküdt a fegyvernek, mert tudta, hogy erősen visszalök, és a tus jókora erővel vágódik bele a válla puha izomszövetébe. Atizedik sorozat után a töltényűr kinyílt, de Colleen észre sem vette. Amikor a ravasz meghúzása után üresen kattant a fegyver, a lány majdnem orra bukott meglepetésében.


  Pedig hányszor, de hányszor gyakorolta ezt az első tárcserét! Michael testvér épp eleget magyarázta, hogy ez az a pillanat, amikor a harcosok a legvédtelenebbek. Colleen két tárat a végüknél fogva ragasztószalaggal egymáshoz erősített, hogy amikor elérkezik az idő, csak ki kelljen pattintania az üreset, gyorsan pördíteni egyet a tárakon, és a telit berakni a helyére. Alőtéren, odakint a Farmon, csukott szemmel is begyakorolta az egészet. Már-már azt hitte, hogy álmában is meg tudja csinálni. Ám idekint, a csata hevében annyira remegett a keze, hogy a tárak megfordítása után sehogy sem tudta a teli tárat a helyére illeszteni.


  Leakasztotta a Bushmastert a vállszíjról, és a fegyvert a csövével az ég felé tartva, magasra emelte. Abban bízott, hogy ha látja, akkor majd sikerül a tárat rendesen behelyeznie. Vett egy mély lélegzetet. Csak nyugalom! Most muszáj, hogy...


  Ám ekkor valami nekicsapódott a mellének, aztán másodszor is. Hátratántorodott, és kiejtette a kezéből a fegyvert. És bármilyen gyorsan kapott is utána, kétségbeesetten látta, hogy a Bushmaster csattanva leesik a járdára.


  Aztán ráébredt, hogy meglőtte valaki, és mikor felnézett, meglátta a férfit is, nagyon-nagyon messzire tőle, három kocsisorral odébb. Aférfi még mindig fegyverrel a kézben állt, kissé lekuporodva. Atekintetük összekapcsolódott, és akkor a férfi pisztolya ismét villant egyet.


  


  


  Jonathan tudta, hogy talált. Először is: ő mindig eltalálta a célt, legalábbis ilyen távolságból, másodszor pedig: mert látta, hogy a lövedékei becsapódtak a célba, felszakították a támadó ruházatát, aki még a fegyverét is elejtette, és egy lépést hátratántorodott.


  Csakhogy nem esett el. Ezek halálos lövések voltak, a célpont mégis talpon maradt. Két 45-ös kaliberű lövedék becsapódása után hogyhogy csak megtántorodott? Úgy kellett volna eldőlnie, mint egy krumpliszsáknak. Az, hogy állva maradt, csakis azt jelentheti, hogy golyóálló mellény van rajta. Amikor Jonathan ismét célba vette, hogy ezúttal a fejére lőjön, a célpont fölemelte a fejét, és találkozott a tekintetük. Jézusom, ez csak egy gyerek! Egy tinédzser! Ráadásul még lány is! Jonathan épp csak annyit tétovázott, hogy a karabélyosnak volt ideje ráeszmélni, hogy ismét célba vették.


  Mire meghúzta a ravaszt, a célpont kissé hátrébb lépett. Alövedék épp csak néhány centire ment mellé, de addigra a támadó már mozgásban volt: teljes lendülettel iramodott a híd virginiai vége felé. Jonathan a saját sávjában, a támadóval párhuzamosan rohanva követte a járdán fel-felbukkanó alakot, de közben állandóan bele-beleütközött a lövöldözés miatt föltorlódott autókba.


  Átkozta magát az iménti tétovázása miatt, és elhatározta, hogy ha még egyszer tiszta célt mutat a támadó, nem ad neki második esélyt. Ahogy a lány nyíltabb terepre ért, Jonathan megállt, és ismét célba vette. Most aztán nem lesz menekvés!


   Állj!  kiáltott ekkor valaki hátulról Jonathanre.  Szövetségi ügynök vagyok! Ne moccanjon!


  Jonathan mozdulatlanná merevedett, bár majd szétvetette a vágy, hogy elsüsse a fegyverét. Most azonban, hogy a lehetőség odavolt, megadóan emelte a fegyverét az ég felé. Nagyon is pontosan tudta, hogy ha egy szövetségi ügynök megálljt parancsol, mindegy, hogy az FBI-tól, az ATF-től, a DEA-től vagy bármelyik, hasonló rövidítéssel jelzett cégtől jött is az illető, az utasítást végre kell hajtani. Arról nem is beszélve, hogy ezek a szövetségi ügynökök egytől egyig kiváló céllövők.


   Emelje fel mindkét kezét, hogy lássam!  folytatta a parancsoló hang.


  Egy lépéssel mindig előtted, jutott eszébe Jonathannek, úgyhogy meg se moccant. Ezt az ügynöknek észre kellett vennie.


   Fegyvert eldobni!


  Ez bizony problémás dolog volt Jonathan esetében.


   Nem dobom!  kiáltott vissza.  Én jófiú vagyok, a rossz ott szalad, ez meg egy háromezer dolláros fegyver. Nem dobom le, hanem szépen leteszem a földre.  Afegyvert az egysége egyik korábbi tagja, az aranykezű fegyvermester, Barry Vance alakította át Jonathan számára, és ő semmiképp sem akarta tönkretenni ezt a műalkotást. Nagyon lassan, és hogy az ügynököt meg ne ijessze, továbbra is hátat fordítva, Jonathan térdre ereszkedett.


   Azt mondtam, eldobni!  kiáltott rá a zsaru.  Dobja el, vagy szétlövöm a fejét!


  Jonathan tudta, hogy a fickó csak blöfföl. Ha eddig nem húzta meg a ravaszt, akkor képtelen eldönteni, hogy Jonathan igazi fenyegetést jelent-e számára vagy sem. Legalábbis nyilván ez jár a fejében. Úgyhogy ő finoman letette a pisztolyát a földre, majd újra fölemelte mindkét karját. Közben észlelte, hogy a túloldali sávban csak most szabadul el az igazi pánik. Most kezdtek ott is ordítozni az emberek, amint rájöttek, mibe keveredtek.


   Arccal a földre!  kiáltott rá az ügynök. Ahangja most már remegett az izgalomtól.  Karokat széttárni!


  Jonathan azonban, akinek még a magasban volt a keze, mindkét mutatóujjával a járda vége felé mutatott.


   Ott fut az, aki lövöldözött!  mondta.


   Most!


  Abarom! Az ügynök, úgy tűnik, mégis őt tartja a rosszfiúnak, úgyhogy semmi értelme vitatkozni vele. Így aztán Jonathan megtette, amit parancsoltak neki, és hasra feküdt a járdán. Részben, hogy fölpörgesse a dolgokat, de kicsit azért is, hogy csillapítsa az ügynök dühét, egyből készségesen hátratette a csuklóját, hogy könnyebb legyen megbilincselni.


   Ne mozduljon!  figyelmeztette az ügynök, miközben közeledett feléje.  Ha csak egyet pislant, istenemre mondom, lelövöm!


  Jonathan hallotta az ügynök lépteit, meg azt is, amikor a léptek elhalkultak, és a pasas megállt a jobb oldalán, körülbelül a csípője mellett. Ilyen távolságból ez lenne alkalmas pillanat, hogy Jonathan végezzen az ürgével, ha akar. De mivel ezt nyilván az ügynök is nagyon jól tudta, úgy döntött, jobb lesz, ha most egyáltalán nem mocorog. Afegyveres testületeknél a legtöbb olyan baleset, amikor nem az ellenség kezétől, hanem baráti tűzben haltak meg emberek, az elmúlt évek során általában a rossz idegeknek volt köszönhető.


   Látom, nem először történik ilyesmi magával  szólalt meg az ügynök, miközben Jonathan hátára térdelt, és hogy még biztosabb legyen a dolgában, erősen megragadta a két hüvelykujját. Abból azonban, ahogy a bilinccsel ügyetlenkedett, kiderült, hogy élesben még nem sokszor hajthatta végre ezt a műveletet.


   Nem egészen  válaszolta Jonathan, és felnyögött a hátára nehezedő súlytól.  Inkább én szoktam csinálni másokkal.


  Az ügynök meghökkent.


   Csak nem azt akarja mondani nekem, hogy maga zsaru?


   Én sok minden vagyok  felelte Jonathan.  Ami a ma estét illeti, mondjuk egy olyan magánnyomozó, akinek kis híján sikerült lelőnie azt a mocskot, aki az előbb szétlőtte itt az egész hidat.


   Naná!  csúfolódott az ügynök.  Csakhogy én egész másképp láttam.  Jóval szorosabbra húzta a bilincset, mint kellett volna, majd lekászálódott Jonathan hátáról, és nagyot rántott a csuklóján, hogy térdelő helyzetbe hozza. Egyik kezével továbbra is a bilincs láncát szorította, a másikkal belenyúlt foglyának hátsó zsebébe, a tárcáját kutatva.


  Jonathan hangosat sóhajtott, vagy inkább mordult egyet.


   Nézze... tiszt úr!  mondta, arra várva, hogy a pasas majd megmondja a nevét.


   Ügynök  helyesbített a férfi.  Clark különleges ügynök, titkosszolgálat.


   Jó. Akkor Clark különleges ügynök, titkosszolgálat! Ha most rögtön felkapja a rádióját, talán még sikerül elfogniuk egy tömeggyilkost, mielőtt meglép.


   Miért lennénk olyan mohók?  szellemeskedett Clark.  Hisz nekem máris a kezemben van a lövöldöző csoport egyik tagja. Maga majd szépen elmondja nekünk a többit.


  Jonathan lemondóan horgasztotta le a fejét. Hát ez a pasas, úgy látszik, tényleg rettentő korlátolt. Komolyan azt képzeli, hogy valaki egy 45-össel ekkora rombolást bír véghezvinni? Jonathannek egyébként sem volt túlzottan jó véleménye a zsarukról, de a szövetségi ügynökökre azért is neheztelt különösen, mert náluk a nagyképűség mindig messze megelőzte a valódi képességeket. Hányszor látott már ilyet! Rezignáltan törődött bele, hogy elvesztette a csatát.


   Az isten szerelmére, te meg mit művelsz itt?  hallatszott most egy harsány hang valahonnan hátulról, ahová Jonathan nem látott. Aztán rájött, hogy Dom DAngelo érkezett oda.


   Maradjon távolabb, atyám!  parancsolta Clark, aki ezek szerint fölismerte Dom papi gallérját.  Önnek ehhez semmi köze.


   Nagyon is sok közöm van hozzá!  tiltakozott Dom.  Ez az ember itt nemcsak a barátom, hanem történetesen a sofőröm is ma estére.


   Még egy lépés  dörrent rá az ügynök , és magát is letartóztatom!


  Jonathan a csípős széltől könnyező szemmel, szomorúan bámult a sötétségbe. Nem messze valahol még ott a gyilkos, akinek sikerült eliszkolnia, miközben ők itt szarakodtak ezzel a Clark ügynökkel.


  Ráadásul azt is sejtette, hogy az ő számára még ugyancsak hosszú lesz ez az éjszaka.


  2. fejezet


  Christyne Nasbe élvezte ezt a jó hűvös időt. Mivel Dél-Kaliforniában nőtt föl, a négy különböző évszak itt, Virginiában kifejezetten felüdítette. Az idei őszt különösen pompázatosnak találta, s most, alig egy héttel hálaadás előtt a szokatlanul csípős hideg, amely miatt a szomszédai annyit zúgolódtak, őt kifejezetten fölvillanyozta.


  Afiáról már ugyanez aligha mondható el. Atizenhat éves Ryan ugyan megpróbálta állni a sarat a tizedik osztályban, de közben igyekezett magát az apja utasításaihoz tartani, hogy helyette  míg Dylan a fronton van  ő legyen a férfi a háznál. Christyne most is látta a fián, hogy rossz passzban van. Miközben a kisbuszukat vezette, odapillantott az anyósülésen ülő srácra, aki az örökké a fülében lógó drótokból a hülye zenéjét hallgatta, és ismét meglátta azt a morcos tekintetet. Bizonyos fokig ez nyilván a hormonok hatása, de Christyne sejtette, hogy Ryannek leginkább mégis az apja hiányzik.


  Három évvel ezelőtt, amikor még nyugodtan éldegéltek a Fort Bragg-i helyőrségben, Dylan úgy döntött, hogy a fiának tudnia kell, miféle munkát végez az apja a hadseregben. Christyne már akkor sem tartotta ezt helyénvalónak, mostanra azonban már szinte biztos volt benne, hogy hibát követtek el. Muszáj egy akkorka gyereknek, aki épphogy csak rájött, igazából nincs is Mikulás, pontosan tudnia, hogy az apja azok között van, akiket elsőként szoktak lelőni, ha fegyveres konfliktus támad valahol?


  Vagy ki tudja? Aszülők egyre nehezebben tudták megmagyarázni Ryannek, hová tűnt a szép egyenruha, és miért növeszt az apja hosszú hajat és szakállt. Amennyire Christyne sejtette, Ryan magától is rájött sok mindenre  meg a fiúk is sok mindent elfecsegtek egymásnak az iskolában , ám Dylannek rosszulesett, hogy sosem kapta meg a fiától azokat a büszke és elismerő pillantásokat, amelyeket joggal várhatott volna tőle. Ryan meghallgatta ugyan az apja történeteit, de nem szólt egy szót sem. Ez a gyerek már csak ilyen. Született pókerarc.


  Christyne számára egyre világosabbá vált, hogy az a korai felvilágosítás jelentette a választóvonalat a régi, boldog Ryan és a mostani, komor Ryan között. Dylan nem akarta elfogadni, hogy a két dolognak köze lenne egymáshoz. Szerinte csak arról van szó, hogy Ryan elkezdett kamaszodni. Na de hol van most Dylan? Mióta nincs már velük! Nem láthatja, hogyan távolodik el Ryan a barátaitól, vagy hogyan pattan föl és rohan ki a szobából, ahányszor csak áldozatokat kezdenek emlegetni a híradóban az afganisztáni vagy iraki hadszíntéren.


   Már megint engem nézel!  szólalt meg Ryan mereven előre nézve, a fülében lévő bigyók miatt a szükségesnél kissé hangosabban.


   Csak tetszik, hogy milyen jóképű fiatalember lettél.


  Ryan kivette az egyik füléből a dugót.


   Mit mondtál?


  Christyne elismételte, amit mondott, és az igaz is volt. Ryan megörökölte az apja természet adta sportos alakját meg a zöld szemét. Ha Ryanre nézett, Dylant látta benne, és fordítva is így volt.


   Már megint olyan hangyás vagy, anya  mondta a fia.


  Christyne elmosolyodott. Hisz a lelke mélyén melyik gyerek ne szeretné, ha jóképűnek látnák?


  Annak ellenére, hogy még csak novembert írtak, Alexandria Old Town nevű városnegyedében a legtöbb üzletben már kirakták a karácsonyi dekorációt, és a látvány egészen káprázatos volt. Fayetteville általában, de Fort Bragg különösen nélkülözte ezt a szép szokást, s ez volt az egyik fő oka annak, hogy Christyne egy teljes évre ide költözött a nővéréhez és annak családjához Mount Vernonba.


  Christyne megértette, hogy Dylan munkája teljes embert igényel. Aférjének végre teljesült élete álma: bekerült a legeslegjobbak közé, a Delta Force kommandóba. Egy lett azok közül, akiket elsőként vetnek be, ha valami történik bárhol a nagyvilágban. Aférje szerette a munkáját, Christyne pedig szerette a férjét, így mindig követte oda, ahol a férjének szüksége volt rá; ebben semmi sem akadályozhatta meg.


  Amikor azonban Dylant a frontra vezényelték, és Christyne tudta, hogy hónapokra vagy akár egy egész évre is távol marad, a Fort Bragg-i közösség összezártsága fojtogatóvá vált az asszony számára. Szinte mindennap temetés volt valamelyik családnál, vagy arról jött hír, hogy valaki bevetésre indult. Mintha szemfedő alatt teltek volna a hosszú napok; Christyne-nek folyton arra kellett gondolnia, hogy egy nap talán Dylan is halottaszsákban érkezik haza. Amikor velük volt, persze másképpen történt minden; olyankor Christyne úszott a boldogságban, de amikor Dylan bevetésre ment, őt éjszakákon át fojtogatta a zokogás.


  Augusztus végén költöztek ide, főleg azért, hogy Ryan egy teljes tanévet tudjon eltölteni az új iskolájában, és eddig úgy tűnt, hogy a fiú egész jól beilleszkedett. Kiderült a srácról, hogy ragyogó atléta. Máris egy egész fióknyi érmet gyűjtött össze magának rövidtávfutásból és gátfutásból. Most is éppen egy ilyen versenyről tartottak haza. Ryan öt másodperces előnnyel nyerte meg a kétszáz méteres gátfutást.


   Mi lehet azzal a sráccal?  kérdezte meg hirtelen Ryan, és kihúzva a füléből a fejhallgatót, előre mutatott.


  Az anyja is odanézett, ahová a fia, és meglátta, hogy az utcasarkon egy tinédzser, libegő, hosszú kabátban, eszeveszett mozdulatokkal igyekszik leinteni őket. Igen, nekik integet.


   Ismered ezt a srácot?  kérdezte Christyne. Az autóstoppos kicsit idősebbnek tűnt, mint Ryan, de az jutott eszébe, hátha a fia iskolatársa, csak felsőbb osztályba jár.


   Szerintem inkább lány  vihogta el magát Ryan.  De nem ismerem.


  Akutyafáját, Ryannek igaza volt. Tényleg lány, és látszott rajta, hogy nagy bajban lehet. Christyne indexelt, és lehúzódott az út szélére.


   Mi a fenét csinálsz?  ellenkezett Ryan.


   De hát csak nézz rá, édesem! Valami nagy baja lehet. Segítségre van szüksége.  Valóban látszott is az integető alak arcán, hogy nagyon meg van rémülve valamitől.


   Te talán ismered?  kérdezte Ryan, akit láthatóan fölháborított az ötlet, hogy idegent vegyenek föl a kocsijukba.


  Apánikba esett lány ezalatt odaugrott a kisbuszuk tolóajtajához, és elkezdte rángatni a fogantyút. Mikor nem nyílt ki az ajtó, kopogni kezdett az ablakon. Három gyors koppanás hallatszott az üvegen.


   Menjünk tovább, anya!  szólt Ryan.  Nem szabad...


  Christyne azonban megnyomta az ajtónyitó gombot. Az isten szerelmére, ez csak egy gyerek! Hát miért ne nyújtana neki segítséget?


  Atinédzser elhúzta a tolóajtót, és bedugta a fejét a kocsiba.


   Fel kell hogy vegyenek  mondta.  Nem messze egy őrült lövöldöz, mindenkit halomra gyilkol. Kérem! El kell tűnnünk innen!


  Christyne elképedve kérdezte:


   Lövöldöz? Hol?


   Ahídon, itt a közelben  mutatott a lány Maryland irányába. Kérem!


   Te jó ég!  felelte Christyne, majd intett a lánynak a fejével. Akkor gyere! Szállj be!


   A-nya!  szólalt meg Ryan, nyomatékosan tagolva a szót.


   Csönd!  szólt rá teljes anyai szigorával Christyne a fiára, majd hevesen dobogó szívvel figyelte, ahogy friss ismerősük beugrik és elhelyezkedik mögöttük a hátsó ülésen.


   Honnan tudod, hogy egyáltalán igazat mond-e?  próbálkozott tovább Ryan.  Én nem hallottam semmiféle lövöldözést.


  Alány jó hangosan magára húzta a tolóajtót, és egy pillanat múlva már indultak is.


   Pedig igazat beszélek  szólalt meg ekkor Colleen Devlin. Aztán előhúzott a kabátja alól egy pisztolyt, és Ryan tarkójának szegezte.  És ha nem akarják, hogy újrakezdődjön a lövöldözés, akkor szépen vezet tovább, és pontosan azt teszi, amit mondok magának!


  


  


   Téged hogy hívnak?  kérdezte Colleen a rémült srácot az első ülésen.


  Ryan egyenesen előre bámult, de a szeme kivörösödött, és könnyek jelentek meg benne.


   Nem kell félned a pisztolytól  mondta neki Colleen.  Nem fogom használni, ha te vagy a mamád nem kényszerítetek rá. Szóval, mi a neved?


  Afia helyett Christyne válaszolt.


   Ryannek hívják. Én meg Christyne vagyok. Ne bánts bennünket!


   Hogy bántom magukat, vagy sem, az magukon múlik  magyarázta Colleen.  De nem kérdeztem magától, hogy hívják. Tőle kérdeztem.  Azzal megint Ryan tarkójának nyomta a pisztoly csövét.  Na, próbáljuk meg még egyszer! Szóval, hogy hívnak?


  Asrác továbbra is mereven előre nézett, aztán kinyögte:


   Ryannek.


  Colleen elmosolyodott.


   Örülök, hogy megismerkedtünk, Ryan.  Michael testvér a Seregben alaposan kioktatta őket a megfélemlítési technikákra is, így Colleen tudta, mennyire fontos, hogy minden beszélgetést ők irányítsanak, és hogy a parancsaiknak feltétlenül engedelmeskedjenek az emberek.


   Miért csinálod ezt?  kérdezte a lánytól Christyne.


   Mert most lőttem halomra egy csomó embert, és el kell tűnnöm a helyszínről.  Ebben a helyzetben az igazság hasznosabbnak tűnt bármilyen hazugságnál.


   Hová viszel bennünket?


   Maga csak vezessen, és várja az utasításokat!  felelte a lány Christyne-nek.  Ryan, te elég szűkszavú vagy.


  Afiú erre megfordította a fejét, és ideges pillantást vetett a lány pisztolyára. Félelem sugárzott a tekintetéből, de azért volt benne valami egyéb is. Nem egészen ellenszegülés, de valami ahhoz hasonló.


   Ez itt egy Glock  magyarázta erre Colleen, mintegy feleletül afiú ki nem mondott kérdésére.  Negyvenes kaliberű. Irtózatos rombolást végez a testüregekben. Ha nem értenéd, ez mit jelent: hát csak azt, hogy nem lehet befoltozni a lyukakat, amiket ez csinál az emberen.  Michael testvér ezt a romboló hatást is demonstrálta nekik tavaly nyáron egy olyan, ember alakú bábun, amely a testszövethez hasonló, rugalmas anyagból készült.


  Colleen folytatta:


   Ennek a Glocknak van még egy furcsa tulajdonsága. Nagyon érzékeny a ravasza. Úgyhogy senki se húzzon föl engem, oké? Ezt neked mondtam, Ryan, remélem, tudod, hogy miért.


  Asrác rendületlenül bámult maga elé.


   Mert szerintem azon töröd a fejedet, hogy hősködjél itt nekem. Még ha talán nem is szereted minden pillanatban annyira a mamádat  melyik srác ne lenne így ezzel , gondolom, azt mégse szeretnéd, hogy szétlőjem a fejét.


  Christyne e szavaktól annyira meghökkent, hogy kis híján leszaladtak az útról.


   Hohó!  förmedt rá Colleen.  Maradjunk ebben a sávban, Christyne! Ugye nincs semmi baj?


   Jól vagyok  felelte az asszony. Hazudott.


   Rendben. Jól is kell hogy legyen, és az is kell, hogy hallgasson rám, mert az ilyesmitől könnyen meghalhatunk mindannyian  mondta Colleen, majd várt egy kicsit, hogy megbizonyosodjon róla, Christyne vajon odafigyel-e rá.  Amaga helyében, miközben kocsit vezet, és a fia élete is veszélyben van, én most azon törném a fejem, hogyan vezessek úgy, hogy megpróbáljam fölhívni magunkra egy rendőr figyelmét. Ryan! Ate helyedben pedig valamilyen megoldáson törném a fejemet ebben a zűrös helyzetben, és esetleg eszembe jutna, hogy föltépem az ajtót, és kiugrom a forgalomba. Na ugye, hogy ilyesmin járt az eszük?


  Anya és fia egymásra néztek.


   Gondoltam én!  folytatta Colleen.  Ez csak természetes, de jobb, ha tudják, hogy óriási hibát követnének el. Hallották, én épp most öltem meg egy tucatnyi embert. Lehet, hogy többet, lehet, hogy kevesebbet, mindenesetre jó sokat. Nem akarom magukat is megölni, de nehogy azt képzeljék, hogy nem tenném meg! Még arra is fel vagyok készülve, hogy magammal is végezzek, ha arra kerül a sor.


   Kétségbeesettnek látszol  mondta Christyne.


   Csak elszánt vagyok  javította ki Colleen.  Elkötelezett. Egy olyan ügy iránt, amelyik bármelyikünk életénél sokkal fontosabb. Ha azt teszik, amit mondok, megérik a holnapot. Aholnaputánt nem garantálhatom, de a holnapot megérik. Ez csak megér annyit, hogy ne csináljanak semmi hülyeséget, igaz?


  Az asszony és a fia egymásra néztek, aztán mindkettejük nevében Christyne adta meg a választ:


   De igen.


   Köszönöm  mondta Colleen.  Ismeri az utat a nyugati 66-os felé?  kérdezte aztán, a Virginia államon áthaladó, majd nyugatnak tartó legendás autópályára utalva.


   Igen.


   Jó. Én is. Egyelőre arrafelé megyünk.


   És mi lesz aztán?  kérdezte Ryan.


  Colleen megrovó pillantást vetett rá.


   Aztán lesz a holnap. Vegyék ezt úgy, mint egy kis ajándékot tőlem.


  3. fejezet


  Jonathan eddig nem is tudta, hogy az egész Potomac folyó Maryland állam tulajdona. Így aztán meg volt lepve, hogy ennek az államnak a jogkörébe sorolódott a letartóztatása, annak ellenére, hogy sokkal közelebb voltak a hídon Virginia partjaihoz, amikor őt Clark ügynök a földre kényszerítette.


  Így Jonathant a Prince George Megyei Börtönbe szállították, amely még Washington államban is arról volt híres, hogy ott sok rab hal bele kideríthetetlen eredetű szúrt sebekbe, hiába lebzselnek körülöttük a börtönőrök.


  Jonathan nem sok időt töltött eddigi életében a rács túloldalán, de így is föl tudta mérni, hogy rettentő kemény helyre került. Abörtön, amely a hasonló intézményeknél is jóval kevésbé derűs helynek tűnt, rettentő mocskos volt; csak úgy bűzlött a megrekedt széklet- és hányásszagtól. Arra gondolt, hogy valaki valahol bizonyára eldugított egy vécét, és akinek módjában állt volna elhárítani a hibát, egyszerűen nem vette magának a fáradságot, hogy tegyen bármit is a bűz ellen. Afalakról málló szürke festék még azt a kevés sárga fényt is magába szívta, amely a foltos, helyenként már átlátszatlan, dróthálóval védett mennyezeti lámpákból szűrődött ki, olyan homályossá téve az egész kócerájt, hogy ehhez képest még a legtöbb városi hullaház is vidám műintézménynek látszana.


  Szakmájából adódó szokása szerint Jonathan mindezeket a hiányosságokat elraktározta az agyában, miközben egy Engelhardt nevű, cérnavékony börtönőr bevezette őt a különféle biztonsági zsilipeken keresztül a cellasorhoz. Bár azoknál a harmadik világbeli patkánylyukaknál, amelyekből az elmúlt évek során nem egy kliensét szabadította ki, talán egy hajszálnyival modernebb volt, a Prince George Megyei Börtön egyáltalán nem volt olyan biztonságos hely, mint ahogy az őrök áradoztak róla. Jonathan úgy ítélte meg, hogy egy jól képzett csapattal hat perc alatt be- és kijutna innen. Acsapat teljes evakuálása lehet, hogy kicsit körülményes lenne, miután a külső falakon túljutottak, de az már egy következő kérdés, és az egész úgyis csak akadémikus kérdésként jutott az eszébe.


  Abejutás mindenképpen életeket követelne, Jonathannek viszont kőbe vésett szabályai voltak arra vonatkozóan, hogy akciói során amerikai közbiztonsági személyzetben nem szabad kárt tenni.


  Engelhardt három olyan bandataggal rakta Jonathant egy cellába, akiket hozzá hasonlóan ugyancsak gyilkossággal gyanúsítottak. Jonathant ugyan hivatalosan még nem helyezték vád alá, de végiggondolta, hogy ha odáig fajul a dolog, nem úszhatja meg olcsóbban.


   Gondoltam, legjobb lesz, ha a gyilkosok egy helyre kerülnek  motyogta Engelhardt a saját szórakoztatására, miközben rázárta azajtót.


  Egyvalami mégis megkülönböztette Jonathant a cellatársaitól: az, hogy ők tényleg gyilkosok voltak. Ő abból tudta ezt, hogy rögtön érkezéskor hallotta, amikor azzal hencegtek, hogy milyen tökösen tették taccsra azt a seggfejet. Elgondolkodott, mennyivel jobban kellett volna figyelnie neki is, amikor letartóztatáskor a rendőr elhadarta a jogait.


  Acellában megvidámodott a hangulat, ahogy a középkorú fehér jövevényt belökték közéjük.


   Friss hús!  kurjantott az egyik bandatag. Atöbbiek harsányan röhögtek.


  Jonathan nem törődött velük. Acella négy priccsel büszkélkedett, kétoldalt kettő-kettő, és neki úgy tűnt, hogy egyelőre egyiknek sincs igazán gazdája. Amatracok még gurigába hajtva pihentek az ágyakon, és a kis tornyokba hajtogatott ágyneműhöz sem nyúlt még senki. Mivel úgy ítélte meg, hogy a vécéhez legközelebb levő ágy lesz a legkevésbé becses lakóhely, Jonathan afelé vette az irányt. Szótlanul hozzáfogott, hogy megágyazzon magának.


  Az egyik bandatag rögtön elkapta hátul az ingét, és jól megrántotta.


   Hé, seggfej, mit csinálsz? Ez itt a mi kérónk, előbb kérj tőlünk engedélyt!


  Jonathan szembefordult a pasassal, jól megnézte magának, de csak nyelt egy nagyot, és nem engedte szabadjára a dühét. Amit a bandatag arcán látott, abba belesajdult a szíve. Itt ez az ereje teljében levő fickó, aki az egész hátralevő életét ebben a betonketrecben fogja tölteni, csak mert valami értelmetlen csetepatéban eltett valakit láb alól. Nagy levegőt vett, és nyugodtan válaszolt:


   Bocs, srácok. Udvariatlan voltam. Volnátok olyan szívesek megengedni, hogy használjam ezt a priccset?


  Agyilkos egy pillanatra meghökkent ettől a hangnemtől, de aztán harsány röhögésben tört ki.


   Hogy az ördögbe használhatnád?


   Miért, talán te használod?


   Nem, de lehet, hogy fogom  mondta a srác, aki legalább hat-nyolc centivel magasabbnak és majd ötven kilóval súlyosabbnak tűnt Jonathannél. Látszott rajta, hogy a haverjainak játszik.


  Jonathan kezdett kicsit begorombulni.


   Mondok neked valamit  dörrent rá.  Gondold át egy kicsit ezt a dolgot, beszéld meg a haverjaiddal is, aztán mondd el nekem, hogyan döntöttetek. De ne közelíts hozzám, és akkor egyikünknek sem lesz semmi baja.  Azzal visszafordult a priccs felé. Nagyon jól tudta, hogy ezután körülbelül mire számíthat. Azt is, hogy semmi jó nem fog kisülni a dologból.


  Agyilkos máris döntött. Elkapta Jonathan egyik karját, és olyan keményen megrántotta, hogy ő a betonfalhoz tántorodott. Maga elé kellett kapnia mindkét kezét, nehogy megcsókolja a falat. Mire megfordult, a srác már ott tornyosult előtte, alig tíz centiméternyire tőle, és hangosan szitkozódva azokkal a jellegzetes mozdulatokkal rángatta a vállát és a karját, amelyekkel a bandákban bunyóra készülnek.


  Jonathan olyan villámgyorsan csapott le rá, mint a kígyó. Abal kezével elkapta a srác tökét, a jobbal meg a torkát, és mindkét helyen megszorította. Keményen. Agyilkosnak megroggyant a térde, mire Jonathan perdített rajta egyet, és most a hepciáskodó srác szorult neki a falnak.


  Közben Jonathan észrevette, hogy a társai nem sietnek a pasas segítségére. Ha csak megmoccannak, velük is kellett volna kezdenie valamit, de kiérezte a viselkedésükből, hogy egyelőre várják, miként alakul a bunyó.


   Hogy hívják ezt az alakot?  kérdezte tőlük Jonathan.


   Hé, ember, ereszd el! Nem látod, hogy nem kap levegőt?


   Az hagyján, de szerintem több gyereke se nagyon lesz. Anevét mondjátok!


   Dion  bökte ki az egyik.


   Kösz  vetette oda Jonathan, majd Dion szemébe fúrta a tekintetét.  Helló, Dion! Én Jonathan vagyok, de a haverjaim csak Diggernek hívnak. Te szólíts nyugodtan uram-nak.  Ezzel még jobban megszorította alul a srácot, akibe ettől olyan fájdalom hasított, mintha szélütést kapott volna.


  Rögtön ezután levette róla mindkét kezét, és hagyta, hogy a padlóra zuhanjon. Már nem is tűnt annyira harciasnak. Hogy is lehetne kakaskodni, ha az ember a padlón kuporogva két kézzel masszírozza, ami a tökeiből maradt, és közben levegő után kapkod? Vedd még hozzá a nyöszörgő hangot, meg a foltot elöl a gatyáján.


  Francba ezt a ragacsot!  nézett Jonathan a kezére olyan pillantással, mintha csótányok mászkálnának rajta. Miközben a mosdóhoz ballagott, a két másik vagány olyan moccanatlanul állt a helyén, mintha oda lennének szegezve.


   Ez a helyzet, srácok  mondta Jonathan, mintegy összegezve a tanulságokat.  Én megpróbáltam barátságosan viselkedni, de ti nem vettétek a lapot.  Közben azért fél szemmel hátrasandított, csak hogy biztos legyen benne, hogy azok ketten tényleg nem ugranak rá.


   De ti még be sem mutatkoztatok  folytatta.  Udvariatlan dolog.  Aztán mikor leöblítette a kezét, elindult feléjük. Akét vagány egyszerre lépett hátrébb egy lépéssel. Aztán még egyet ugrottak hátrébb, amikor feléjük nyújtotta a kezét.  Jonathan  mondta a bal oldalon állónak.


  Asrác bizonytalan tekintettel nézett a társára, hogy akkor ő most mit is csináljon.


   Mondd meg neki a nevedet!  utasította a másik. Majd keresztbe nyúlva a társa előtt, a kezét nyújtotta.  Én Luke vagyok  mondta.  Ez meg itt Jermain  tette hozzá.  Diont már ismered.


  Miközben Jermaine-nel is kezet fogott, Jonathan észlelte, hogy Dion is kezd magához térni. Már rendesen vette a levegőt.


   Hé, haver! Csak nem valami karatemester vagy?  kérdezte akkor Luke. Ahangja csak úgy csöpögött az alázattól.


   Dehogy. Egy közönséges fickó vagyok  felelte Jonathan , aki viszont rohadtul fáradt, és  mutatott közben vízszintesen a feje fölé , idáig van ezzel az egész baromsággal.


   De mégis mit csináltál vele? Diont még sose láttam így kinyekkenni egy pillanat alatt.


  Jonathan megrántotta a vállát.


   Csak föl akartam hívni a figyelmét egyre-másra. Semmi baja nem lesz.


   Ember, ez hatásos gyereknevelési módszernek tűnik. Meg is bírtad volna ölni, ha kedved tartja?


  Jonathan kacsintott egyet.


   Nem lesz semmi baja, nyugi.


  Ekkor nagy döndüléssel nyílni kezdett a súlyos zárkaajtó.


   Graves! Gyerünk, maga szerencsés csirkefogó! Úgy látszik, már meg is pattan tőlünk.  Engelhardt volt az, akinek leesett az álla, amikor jobban körülnézett a cellában.  Ennek meg mi baja?  intett az állával Dion felé.


  Luke barátságosan meglapogatta Jonathan vállát.


   Az a seggfej egy kis leckében részesült.


  Engelhardtot tovább nem is érdekelte a dolog.


   Hátrébb, fiúk! Akollégátok ma este már a saját ágyában alszik.


   Ne már! Hogy a francba?  szólalt meg Jermain először, amióta Jonathan a zárkába került.


  Jonathan cellatársai kicsit hátráltak, hogy az őr teljesen ki tudja nyitni az ajtót, és hogy a szabadulónak utat engedjenek.


   Hogy a francba sikerült neked ez ilyen hamar?  kérdezte Luke.


  Jonathan helyett is Engelhardt válaszolt.


   Jó, ha van az embernek pár befolyásos barátja. Az a nagypofájú titkosszolgálati ügynök, aki behozta magát, úgy üldögél az előtérben, mintha egy egész vödör férget nyelt volna.


   Ez ártatlan? Egy lószart!  szólalt meg Dion. Most, hogy megint rácsok választották el Jonathantől, egészen visszanyerte a bátorságát. Közben azért még mindig furcsa pózban állt.  Ilyen olcsó trükkökkel szórakozik, és higgyem el, hogy nincs vaj a föle mögött?


  Engelhardt azonban addigra már két lépéssel kijjebb vezette Jonathant a szabadság felé, ő pedig szinte már meg sem hallotta Dion handabandázását.


  De csak szinte. Mert végül mégsem állta meg szótlanul. Megpördült a rács túloldalán, mire Dion ijedten hátraugrott.


   Ide figyelj, te lökött bandavezér! Vagy rögtön befogod a pofád, vagy hullazsákban visznek ki innen!


  Jonathan az átlagembernél sokkal közelebbről ismerte az ilyen kiüresedett lelkű fiatalok életét. Bizonyos mértékig csak az különböztette meg őt tőlük, hogy az ő apjának a kétes vállalkozásai a legtöbb ilyen srác apjáétól eltérően rettentő jövedelmezőek voltak. És hát a pénz beszél. Dion vagy a társai sohasem járhattak olyan középiskolákba, ahol évi tizenötezer dollár volt a tandíj, mint Jonathan esetében.


  Ezek a srácok születésük óta egyfolytában kallódtak. Jonathan őket is ugyanúgy sajnálta, mint a bűnözésbe beleszületett összes többi nyomorultat. Ezért már évekkel ezelőtt megalapította a Feltámadás Házát: egy bebörtönzött szülők gyerekeit befogadó ingyenes iskolát, elsősorban annak reményében, hogy így legalább néhányan kikerülhetnek a nyomorúságnak abból az ördögi köréből, amelybe akkor keveredtek, amikor a szüleiket lecsukták, és amelyből a legtöbbjük egészen addig nem is tudott kikecmeregni, amíg el nem hantolták őket valami agyagbányában, nem messze a börtönük kerítésétől.


  Jonathan észrevette, hogy miközben Engelhardt a különféle zsilipek útvesztőin keresztül kifelé vezette őt, valamin önelégülten mosolygott.


   Mi olyan vicces, seriffhelyettes úr?  kérdezte tőle.


  Engelhardt először morcosan válaszolt.


   Maga aztán keményen bánik a beutaltjainkkal  mondta, de aztán elnevette magát.  De csak várja ki, milyen képet vág az a titkosszolgálati faszkalap! Maga igazán különös viszonyt tart fenn az emberekkel.


  Jonathannek az a benyomása támadt, amikor megpillantotta Clark ügynököt az előtérben, hogy az imént Engelhardt nem egészen pontosan határozta meg az ügynök lelkiállapotát. Nem férgeket nyelhetett ez, hanem inkább pókokat! Aférgektől legföljebb undorodott volna, de ez a fickó rettegni látszott.


  Persze Jonathan pontosan tudta, mi történhetett. Dom atya már a Woodrow Wilson hídról fölhívta az Edgar Hoover Buildinget, az FBI központját, és ez a hívás olyan hullámverést keltett, amelynek végeztével Clark komoly leckét kapott a washingtoni politika mibenlétéről.


   Jó estét, Clark ügynök!  köszöntötte széles mosollyal a rá várakozót.  Rendes magától, hogy idefáradt.


  Clark fölállt, de az arca olyan maradt, mint egy szoboré.


   Túl sok halott maradt odakint ma este, Mr. Grave  mondta Clark.  Ugye megbocsátja, hogy ebben nem találok semmi vicceset?


  Jonathan csak nézte ezt a klasszikus, ugyancsak Washingtonban szokásos pojácáskodást. Ha bajba kerülsz, sértődj meg halálosan! Ha megharapnak, harapj vissza! Jonathan sosem volt hajlandó ehhez a játékhoz lealacsonyodni. Acsak rá jellemző fölényes modorban csóválta meg a fejét.


   Amint hazaérek, el fogok olvasni a lapokban mindent arról a gyilkosról, aki csak azért tudott meglépni, mert maga nem hagyta, hogy lepuffantsam.


  Amaga részéről ezzel el is volt intézve a dolog.


  Amikor faképnél akarta hagyni Clarkot, az utánanyúlt és elkapta a könyökét. Az ügynököt csak az mentette meg az arcműtéttől, hogy büntetés-végrehajtási intézményben voltak.


   Várjon!  mondta Clark.


   Ha nem akar megint letartóztatni, akkor jobb, ha leveszi rólam a mancsát  mordult rá Jonathan.


  Clark levette.


   Nézze  beszélt mégis tovább , bár fogalmam sincs, hogy maga kicsoda, és miért fontos annyira az FBI-nak, de azt tudom, hogy Miller igazgató nagyon is odafigyel arra, amit Rivers igazgató szeretne, ő pedig személyesen hívott föl azzal, hogy jöjjek ide, és kérjek elnézést magától.  Azzal vett egy nagy levegőt, vigyázzba vágta magát, és kibökte:  Elnézését kérem.


  Alegtöbb embernek öregebbnek látszik az arca, ha bajba kerül, de Jonathan észrevette, hogy Clark kivétel. Valahogy megfiatalodott a nyomás alatt. Talán föléledt benne valami abból az időből, amikor iskolás korában az igazgatótól kellett bocsánatot kérnie. Bármi is történt vele, Jonathannek már nem volt lelke tovább kínozni szegényt.


   Elfogadom a bocsánatkérést  felelte.


  Megint elindult, de Clark újból elkapta a karját. Ugyanabban a pillanatban nyílt a börtön kapuja, és egy sídzsekibe öltözött bombázó robbant be a túl erősen kivilágított, fehér falú előtérbe. Gyapjú sísapkája alól sötét lófarok libbent elő. Jonathan ennél a jelenségnél senkit sem látott volna szívesebben.


   Van még valami  erősködött Clark, továbbra is az ő karjába kapaszkodva.  Azt is mondták nekem, hogy vigyem haza magát.


   Az úrnak már van sofőrje!  szólt közbe a most érkezett bombázó. Aztán hogy oldja Clark zavarodottságát, magyarázatul hozzátette.  Gail Bonneville vagyok, Mr. Grave üzlettársa.


  Clarkon látszott, hogy nem tudja, higgyen-e a nőnek vagy sem. Jonathant egyáltalán nem érdekelte Clark zavara.


   Bemutatom neked a fürge észjárású Clark ügynököt az USA titkosszolgálatától. Ő az, aki volt szíves elhelyezni engem ebben a finom kis panzióban.


  Clark elvörösödött.


   Szerintem ő csak a munkáját végezte  mondta Gail.  Amennyit hallottam az ügyről, maga ugyancsak bátran viselkedett odakint a hídon, Clark ügynök!


  Jonathan a szemét forgatta.


   Inkább menjünk már haza!  mondta.


  Clark egyik lábáról a másikra állt, majd megköszörülte a torkát.


   Az igazgató nagyon nyomatékosan felhívta a figyelmemet  hadarta , hogy rázzam meg az ön kezét, és ajánljam föl a segítségünket, bármire lenne szüksége.  És már nyújtotta is Jonathan felé akezét.


  Jonathan kezdte komolyan megsajnálni szegény Clarkot. Mit mondhatott neki Irene Rivers, mennyire kell megalázkodnia? Végül elfogadta Clark kézfogását.


   Vegye úgy, hogy megvolt. Sőt, vegye úgy, hogy megvolt minden egyéb is, amit az igazgatója előírt magának. Részemről semmi harag.


  Abban azért biztos volt, hogy ezt kettejük közül csak ő mondhatta el magáról.
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